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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията1 се определят правила за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета 

(„Законодателство за здравеопазването на животните“)2 по отношение на 

профилактиката и контрола на някои болести от списъка, по-специално болестите от 

категории А, B и C. Наред с другото, в Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се 

предвижда определянето на ограничителни зони и ограничения и условията за 

движението на животни и продукти от тях, както и на други материали в рамките на, 

към и от ограничителните зони като част от мерките за предотвратяване и контрол на 

разпространението на болести от категория А. Тези мерки следва да бъдат адаптирани 

към съответните рискове. Поради това с настоящия делегиран регламент се изменят 

някои членове от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 и някои приложения към него, за 

да се приведат тези мерки в съответствие със съпътстващия риск при определени 

обстоятелства и да се вземат предвид наличните нови научни познания.  

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Комисията проведе няколко срещи с експертната група по здравето на животните 

(E00930) между септември 2023 г. и февруари 2025 г. и  допълнително обмени мнения в 

рамките на същата експертна група. Проектът на делегирания регламент бе 

предоставен също така на Европейския парламент и на Съвета, като нито една от тези 

институции не направи коментари. В рамките на Консултативния комитет по здравето 

на животните бяха проведени и няколко срещи с широк кръг от заинтересовани страни, 

на които срещи бяха представени и обсъдени основните елементи на проекта на акта. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Настоящият делегиран регламент следва да бъде приет в рамките на Регламент (ЕС) 

2016/429, и по-специално в съответствие с член 55, параграф 2, член 63, член 64, 

параграф 4, член 67 и член 68, параграф 3 от него. 

                                                 

 

 

1 Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правила за 

профилактика и контрол на някои болести от списъка (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните 

болести по животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на 

здравеопазването на животните (Законодателство за здравеопазването на животните) (ОВ L 84, 

31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 12.2.2026 година 

за изменение и поправка на Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

правила за профилактика и контрол на някои болести от списъка 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 

9 март 2016 г. за заразните болести по животните и за изменение и отмяна на 

определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 

здравеопазването на животните)1, и по-специално член 55, параграф 2, член 63, член 64, 

параграф 4, член 67 и член 68, параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) 2016/429 се определят правила за профилактика и контрол на 

болестите по животните, които се предават на животните или на хората, в т.ч. 

правила за осведомеността, подготвеността и контрола на болестите. С 

посочения регламент се определят по-специално специфични за всяка болест 

правила за профилактика и контрол на болестите, изброени в член 5 от него.  

(2) С Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията2 се определят правила за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 по отношение на профилактиката и 

контрола на някои болести от списъка, по-специално болестите от категории А, 

B и C, определени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията3. По-

специално в Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се определят подробни правила 

                                                 

 

 

1 OB L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правила за 

профилактика и контрол на някои болести от списъка (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на 

някои правила за профилактика и контрол на болести за категориите болести от списъка и за 

установяване на списък на животинските видове или групите животински видове, които носят 

значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21, 

ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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относно определянето на ограничителна зона при поява на огнище на болест от 

категория А и ограничения и условия за движението на животни от видовете от 

списъка и на продукти от тях в рамките на, към и от ограничителните зони като 

част от мерките за контрол на болестта, изисквани с цел предотвратяване и 

контрол на разпространението на болести от категория А.  

(3) Освен това в член 7 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се забранява всякакво 

движение на отглеждани животни от невключени в списъка видове към и от 

животновъден обект, по отношение на който има съмнение за болест от 

категория А. Движението на някои животни от невключени в списъка видове 

към животновъден обект, по отношение на който има съмнение за болест от 

категория А, или движението на такива животни от такъв животновъден обект 

към кланица обаче следва да бъде разрешено въз основа на оценка на риска, 

извършвана от компетентния орган за всеки отделен случай. Поради това член 7 

от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде съответно изменен. 

(4) Почистването и дезинфекцията на засегнатия животновъден обект е една от 

основните мерки за контрол на болестите, предвидени в член 61 от Регламент 

(ЕС) 2016/429 с цел свеждане до минимум на риска от разпространение на 

потвърдена болест от категория А и възможно най-бързо отстраняване на 

патогена на болестта от категория А. Изискванията за почистване и дезинфекция 

се състоят от няколко процедури, посочени в буква А (Общи изисквания), буква 

Б (Предварително почистване и дезинфекция) и буква В (Окончателно 

почистване и дезинфекция) от приложение IV към Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687. Членове 15 и 16 от посочения делегиран регламент, в които се 

определят правилата и дерогациите за почистване и дезинфекция и, когато е 

необходимо, за контрол на насекомите и гризачите, обаче се отнасят само до 

предварителното почистване и дезинфекция, което е само част от пълната 

процедура за почистване и дезинфекция. Поради това член 15 следва да бъде 

изменен, за да урежда пълната процедура за почистване и дезинфекция, 

състояща се както от предварителните, така и от окончателните процедури за 

почистване и дезинфекция.  

(5) Продуктите от животновъден обект, в който е потвърдено огнище на болест от 

категория А, могат да представляват риск от разпространение на болестта от 

категория А. Поради това продуктите, които са придвижени от този 

животновъден обект в рамките на определен период, трябва да бъдат 

идентифицирани чрез проследяване и обработени или преработени, както се 

изисква в член 19, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. В член 19 

обаче не се посочва ясно, че рискът от разпространение на болестта от категория 

А трябва да бъде намален чрез обработката или преработката на тези продукти. 

Поради това член 19 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде 

съответно изменен. 

(6) Съгласно разпоредбите на член 21 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 

възможностите на компетентния орган да разшири или адаптира 

ограничителната зона, определена в съответствие с посочения член, са 

ограничени до определени ситуации. Предвидените в член 21 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687 възможности за определяне на допълнителна 

ограничителна зона или за адаптиране на ограничителната зона не са достатъчни 

за ефективно предотвратяване на разпространението на болестта от категория А, 

по-специално когато болестта от категория А присъства и при дивите животни 

от видовете от списъка или ако е векторно предавана болест. Поради това 
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член 21 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде изменен, за да се 

даде възможност за адаптиране на ограничителните зони, както е предвидено в 

член 64, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/429, без ограничаване само до 

определени възможности.  

(7) С Регламент (ЕО) № 1069/20094 са определени правилата за безопасното 

събиране, транспортиране и унищожаване на странични животински продукти. 

В случай обаче на голямо огнище на болест от списъка, когато капацитетът за 

унищожаване в засегнатата държава членка е надвишен, в член 19, параграф 1 от 

посочения регламент се предвижда, чрез дерогация, възможността 

компетентният орган в изключителни случаи да унищожава странични 

животински продукти чрез изгаряне или заравяне на място при условия, които 

предотвратяват предаването на рискове за общественото здраве и здравето на 

животните. Тази възможност следва да бъде предвидена и в Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687. Поради това член 22 от посочения делегиран 

регламент следва да бъде съответно изменен.  

(8) В член 23 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвижда, че 

компетентният орган може да предоставя дерогации от разпоредбите, 

определени в глава II от посочения делегиран регламент, относно мерките, които 

трябва да се прилагат в ограничителните зони при определени обстоятелства, 

доколкото е необходимо и след оценка на риска. Не е ясно обаче, че за да може 

компетентният орган да предостави дерогация, резултатът от оценката на риска 

трябва да показва, че рискът от разпространение на болестта е незначителен.  

Освен това след измененията на член 21, параграф 3 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687 с Делегиран регламент (ЕС) 2023/751 на Комисията5 по 

отношение на животновъдните обекти, в които се отглеждат в плен до 50 птици, 

буква в) от член 23 вече не е необходима, тъй като нейната разпоредба е 

включена в обхвата на член 21, параграф 3, буква ж) от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687. Освен това дерогацията, първоначално предвидена в член 23, 

буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, обхваща само животновъдни 

обекти, в които се отглеждат в плен до 50 птици и в които е възникнало огнище 

на болест от категория А. В резултат на измененията, направени с Делегиран 

регламент (ЕС) 2023/751 в член 21, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687,и на основание член 23, буква г) от посочения делегиран регламент 

обаче дерогации са понастоящем възможни в животновъдни обекти, в които се 

                                                 

 

 

4 Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за 

установяване на здравни правила относно странични животински продукти и производни 

продукти, непредназначени за консумация от човека и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 

(Регламент за страничните животински продукти) (ОВ L 300, 14.11.2009 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 Делегиран регламент (ЕС) 2023/751 на Комисията от 30 януари 2023 г. за изменение на 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правила за профилактика и контрол на някои болести от 

списъка (ОВ L 100, 13.4.2023 г., стр. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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отглеждат в плен до 50 птици и които не са животновъдните обекти, в които е 

възникнало огнището. Поради това член 23 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687 следва да бъде съответно изменен.  

(9) Съгласно член 26 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 след потвърждаването 

на болест от категория А в животновъден обект с отглеждани животни от 

видовете от списъка се изисква официални ветеринарни лекари да извършват 

посещения в животновъдните обекти, разположени в защитната зона. Обхватът 

на тези посещения включва извършването на необходимите прегледи и 

изследвания, включително вземане на проби за лабораторни изследвания, с цел 

откриване на ранен етап възможното разпространение на болестта от категория 

А към други животновъдни обекти в посочената зона. Процедурите за вземане 

на проби в животновъдните обекти, които ще бъдат посетени, както и за 

клиничните прегледи и лабораторните изследвания в тях, са определени в 

приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Клинични прегледи и 

лабораторни изследвания на животните от видовете от списъка, отглеждани в 

животновъдните обекти, разположени в защитната зона, се изискват и съгласно 

член 39, параграф 1, буква б) от посочения делегиран регламент. След 

приемането на Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 Европейският орган за 

безопасност на храните (ЕОБХ) издаде през 2021 г. и 2022 г. научни становища 

относно оценката на ефективността на мерките за контрол за всяка болест от 

категория А6 („съответните научни доказателства“), включително 

                                                 

 

 

6 Научно становище относно оценката на мерките за контрол на болести от категория А от 

Законодателството за здравеопазването на животните: шап, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632 

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: инфекция с вируса на чумата по говедата (чума по говедата), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071  

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: треска от долината Рифт, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070  

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: заразен нодуларен дерматит, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121  

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: заразна плевропневмония по говедата, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067  

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: шарка по овцете и козите, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933 

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: чума по дребните преживни животни, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708 

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: заразна плевропневмония по козите, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068 

 

 

 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
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препоръчителни клинични прегледи и лабораторни изследвания и процедури за 

вземане на проби за откриване на тези болести. Поради това член 26, параграф 2, 

буква г) и член 39, параграф 1, буква б) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 

следва да бъдат изменени, за да се посочи необходимостта от събиране на проби 

за лабораторни изследвания, когато в съответните научни доказателства се 

препоръчват такива мерки. Освен това приложение I към Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687 следва да бъде изменено, за да се добави изискването процедурите 

за вземане на проби, определени в буква А от посоченото приложение, да се 

основават на съответните научни доказателства за съответната болест от 

категория А. 

(10) В член 27 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвиждат, наред с другото, 

забрани за движение на животни и продукти в защитната зона. Параграф 3 от 

посочения член позволява определени продукти да бъдат освободени от тази 

забрана. Освобождаване е възможно само за продукти, които са безопасни и не 

представляват риск от предаване на болести от категория А на сухоземни 

животни. В параграф 3 производните продукти са посочени като един такъв 

продукт. В съответствие с правилата за страничните животински продукти и по-

специално Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията7 обаче производните 

продукти могат да бъдат обработвани по различни методи, като някои от тези 

методи може да не са достатъчни за намаляване на риска от болест от категория 

А при сухоземните животни. Опитът от неотдавнашните случаи на прилагане на 

                                                                                                                                                         

 

 

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: класическа чума по свинете, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707 

 Научно становище относно оценката на мерките за контрол на болести от категория А от 

Законодателството за здравеопазването на животните: африканска чума по свинете, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402 

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: Burkholderia mallei (сап), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069  

 Научно становище относно оценката на мерките за контрол на болести от категория А от 

Законодателството за здравеопазването на животните: африканска чума по конете, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403 

 Научно становище относно оценката на мерките за контрол на болести от категория А от 

Законодателството за здравеопазването на животните: високопатогенна инфлуенца по птиците, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372 

 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: нюкасълска болест, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946  
7 Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията от 25 февруари 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета за установяване на здравни правила относно 

странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от 

човека, и за прилагане на Директива 97/78/ЕО на Съвета по отношение на някои проби и 

артикули, освободени от ветеринарни проверки на границата съгласно посочената директива 

(ОВ L 54, 26.2.2011 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
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мерки за контрол на болестите в Съюза откроява този недостатък. Поради това е 

необходимо Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 да бъде изменен, така че да се 

изискват обработките за съответните производни продукти, предвидени в 

Регламент (ЕС) № 142/2011, за които се счита, че намаляват риска от патогени 

на тези болести от категория А. Освен това поради производствения си процес 

желатинът и колагенът, както са определени в точки 7.7 и 7.8 от приложение I 

към Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета8, се 

считат за продукти от животински произход, които не представляват риск по 

отношение на заразните болести по животните, попадащи в обхвата на 

Регламент (ЕС) 2016/429. Поради това е необходимо желатинът и колагенът да 

бъдат освободени от забраните, предвидени в член 27, параграфи 1 и 2 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Поради това член 27, параграф 3 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде съответно изменен. Освен 

това вследствие на измененията в член 27, параграф 3 следва да бъдат 

преразгледани член 33, параграф 1 и член 49, параграф 1, така че да препращат 

към частта от приложение VII към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, в която 

са определени обработките за ограничаване на риска за тези продукти.  

(11) В членове 28 и 43 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 са определени общите 

условия за предоставяне на дерогации от забраните, които  се прилагат 

съответно в защитните и надзорните зони, определени след потвърждение на 

болест от категория А при отглеждани животни от видовете от списъка. С 

Делегиран регламент (ЕС) 2024/2623 на Комисията9 са определени правилата за 

одобряване и признаване на статута „свободен от болест“ за компартменти, в 

които се отглеждат сухоземни животни, по отношение на някои болести от 

категория А. Поради това членове 28 и 43 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 

следва да бъдат изменени, за да се допусне движението на животни и продукти 

от ограничителна зона, ако те са с произход от компартменти, одобрени за 

съответната болест от категория А в съответствие с Делегиран регламент (ЕС) 

2024/2623 и включени в списъка в приложение XI към Регламент за изпълнение 

(ЕС) 2021/620 на Комисията10. 

                                                 

 

 

8 Регламент (EО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно 

определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход (OB L 139, 

30.4.2004 г., стр. 55, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj) 
9 Делегиран регламент (ЕС) 2024/2623 на Комисията от 30 юли 2024 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за 

одобряване и признаване на статут „свободен от болест“ за компартменти, в които се отглеждат 

сухоземни животни (OВ L, 2024/2623, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 
10 Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/620 на Комисията от 15 април 2021 г. за установяване на 

правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета във 

връзка с одобряването на статута „свободен от болест“ и на статута „без ваксинация“ на някои 

държави членки или зони или компартменти от тях по отношение на определени болести от 

списъка и одобряването на програми за ликвидиране на тези болести от списъка ( ОВ L 131, 

16.4.2021 г., стр. 78, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj
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(12) В членове 35 и 51 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 са определени 

специални условия за разрешаване на движението на оборски тор, включително 

торова постеля и използван постелъчен материал, от защитните и надзорните 

зони. Освен това в член 37, параграф 2 и в член 53, параграф 2 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687 са определени специалните условия за разрешаване на 

движението на продукти от защитни или надзорни зони към одобрени 

предприятия за странични животински продукти. Оборският тор, включително 

торовата постеля и използваният постелъчен материал, също са продукти и 

следователно попадат в обхвата на член 37, параграф 2 и член 53, параграф 2 от 

посочения делегиран регламент. По отношение на това обаче няма яснота, като 

се има предвид, че движението на тези продукти от животновъдни обекти в 

защитната и надзорната зона вече е посочено в членове 35 и 51 от посочения 

делегиран регламент. Поради това с цел яснота на правилата на Съюза относно 

възможностите за движение на оборски тор, включително торова постеля и 

използван постелъчен материал, от животновъдни обекти, разположени в 

защитните и надзорните зони, членове 35 и 51 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687 следва да бъдат изменени, така че да посочват всички тези разпоредби. 

Освен това в точка В, параграф 1, буква а), подточка i) от приложение IV към 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвижда обработка, за която се счита, 

че инактивира патогените на болест от категория А в оборския тор, торовата 

постеля и използвания постелъчен материал от засегнат животновъден обект. 

Същата обработка следва да се счита за безопасна и за оборския тор, 

включително торовата постеля и използвания постелъчен материал, от 

животновъдни обекти, разположени в защитната зона. Поради това членове 35 

и 51 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъдат съответно изменени. 

(13) Освен това е важно да се гарантира, че обработките за ограничаване на риска, 

използвани за странични животински продукти с произход от защитни и 

надзорни зони, представляващи непосредствен риск от предаване на болестта по 

животните, са надеждни по отношение на унищожаването на болестотворния 

агент. Това може да се гарантира само чрез преработката на тези продукти по 

методи на преработка, които се считат за безопасни в съответствие с Регламент 

(ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета11 и следователно са 

напълно хармонизирани съгласно това законодателство. Поради това е 

необходимо тези надеждни методи да се посочат в Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687 и съответно да се изменят членове 37 и 53. 

(14) С член 46, параграф 1, буква б) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 

възможността за разрешаване на движение на еднодневни пилета с произход от 

                                                 

 

 

11 Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за 

установяване на здравни правила относно странични животински продукти и производни 

продукти, непредназначени за консумация от човека и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 

(Регламент за страничните животински продукти) (ОВ L 300, 14.11.2009 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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надзорната зона се ограничава до движение на такива животни към 

животновъдни обекти само в същата държава членка. Движението от 

животновъдни обекти в надзорната зона на еднодневни пилета, получени от 

яйца за люпене с произход извън ограничителната зона, обаче може да се счита 

за безопасно, ако тези яйца и еднодневни пилета не са били в контакт с други 

яйца за люпене или еднодневни пилета от ограничителната зона. Поради това 

член 46, параграф 1, буква б) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да 

бъде изменен, за да се разреши, при определени условия, движението на 

еднодневни пилета, излюпени от яйца с произход извън ограничителната зона, 

към който и да е животновъден обект. 

(15) Счита се, че надзорната зона представлява по-малък риск от разпространение на 

патоген на болест от категория А, отколкото защитната зона. Поради това 

фуражните суровини от растителен произход и сламата, произведени в 

надзорната зона, представляват по-нисък риск от произведените в защитната 

зона и могат да се използват в защитната зона, без да нараства рискът от 

разпространение на болестта от категория А в тази зона. Поради това член 52, 

буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде изменен, за да се 

разреши употребата на фуражни суровини от растителен произход и слама, 

произведени в надзорната зона, както в защитната, така и в надзорната зона. 

(16) Мерките за контрол на болестта трябва да се прилагат в ограничителната зона, 

определена за болест от категория А, до провеждането на окончателното 

почистване и дезинфекция, както се изисква в член 68 от Регламент (ЕС) 

2016/429. Поради това член 55 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да 

бъде изменен, за да се посочи ясно приключването на окончателното почистване 

и дезинфекция като условие, което трябва да бъде изпълнено преди отмяната на 

мерките за контрол на болестта, прилагани в надзорната зона. В определени 

ситуации обаче, като например форсмажорни обстоятелства или дълъг период на 

неблагоприятни метеорологични условия, приключването на окончателното 

почистване и дезинфекция в съответствие с процедурите, определени в 

приложение IV към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, може да се забави. Тъй 

като такива забавяния могат значително да увеличат срока на ограниченията — 

до повече от два пъти над минималната продължителност, изисквана в 

съответствие с приложение XI към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, те могат 

да станат причина за сериозни смущения в дейността на незасегнатите 

животновъдни обекти, разположени в надзорната зона, и за значителни 

икономически загуби за тези оператори. Поради това е целесъобразно при 

такива извънредни обстоятелства да се разреши отмяната на мерките за контрол 

на болестта в надзорната зона преди приключването на окончателното 

почистване и дезинфекция в засегнатия животновъден обект, ако са изпълнени 

определени условия, с които се гарантира, че рискът от разпространение на 

болестта от категория А от този животновъден обект е незначителен. Поради 

това член 55 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде съответно 

изменен.  

(17) Ограничителната зона може да включва и допълнителна ограничителна зона, 

определена от компетентния орган в съответствие с член 21 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687, когато определени епизоотични ситуации налагат 

прилагането на такава мярка за ефективен контрол на разпространението на 

болестта от категория А. При тези обстоятелства може да е необходимо също 

така да се запазят някои мерки за контрол на болестта в цялата ограничителна 
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зона след отмяната на мерките за контрол на болестта, прилагани в защитните и 

надзорните зони. Поради това членове 39 и 55 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687 следва да бъдат съответно изменени.  

(18) Вследствие на забраните, установени в членове 27 и 42 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687, движение на животни от видовете от списъка в рамките на 

ограничителна зона и към нея не може да се извършва, докато мерките не бъдат 

отменени в съответствие с член 55 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. 

Поради това животновъдните обекти в ограничителната зона може да не са в 

състояние да възстановят популациите си  и съответно да останат празни за 

срока на ограниченията, дори ако не са били засегнати от болестта. При 

определени извънредни обстоятелства срокът на действие на мерките в 

ограничителната зона може да бъде значително удължен, дори ако не са 

установени нови огнища, и така значително да надвиши минималния срок, 

определен в приложение XI към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. В резултат 

на това възстановяването на популациите в тези животновъдни обекти може да 

бъде значително забавено, което може да доведе до сериозни икономически 

загуби за  операторите. Това е от особено значение за някои системи на 

производство с висока степен на интеграция и относително бърз оборот. Поради 

това в такива извънредни ситуации и при определени условия следва да се 

предвиди дерогация от забраната за движение на животни от видовете от 

списъка към животновъдни обекти, разположени в ограничителна зона, като 

тази дерогация следва да бъде в част II, глава II, раздел 4 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687 и в член 56 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, в 

който вече са предвидени някои дерогации от забраните за движение на 

животни, които трябва да бъдат съответно удължени. Тези дерогации допълват 

дерогациите, определени в членове 28 и 43 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687. В член 56 обаче има неправилно позоваване на членовете с дерогации. 

Поради това заглавието на раздел 4 от част II, глава II от Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687 и член 56 следва да бъдат съответно изменени.  

(19) Правилата, определени в част II, глава III от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, 

се отнасят до повторното заселване на засегнатия животновъден обект и 

отмяната на мерките за контрол на болестта в него. Поради това заглавието на 

посочената глава следва да бъде съответно поправено.  

(20) В член 58 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвиждат дерогации от 

условията, необходими за разрешаване на повторното заселване на засегнатия 

животновъден обект, както е предвидено в член 57 от посочения делегиран 

регламент. Заглавието на член 58 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 обаче 

неправилно препраща към член 55 и поради това следва да бъде поправено. 

(21) Повторното заселване на засегнат животновъден обект трябва да се извършва в 

съответствие с изискванията, определени в член 59 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687, за да се гарантира, че повторно заселените животни са свободни от 

съответната болест от категория А. Съответно официалният ветеринарен лекар 

трябва да посети поне веднъж засегнатия животновъден обект и да прегледа 

повторно заселените животни. Посещенията трябва да се извършват в рамките 

на определен срок, като се вземат предвид датата, на която животните са били 

въведени в животновъдния обект, и последният ден от срока за наблюдение за 

съответната болест от категория А. Когато срокът за наблюдение в съответствие 

с приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 е по-дълъг от 30 дни, 

посещението следва да се извърши преди да изтекат 30 дни от датата, на която 
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животните са били въведени в животновъдния обект. Поради това член 59, 

параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде съответно 

изменен.  

(22) Отмяната на мерките за контрол на болестта, прилагани в животновъден обект, 

засегнат от огнище на болест от категория А, е свързана с приключването на 

повторното заселване на този животновъден обект, както се изисква в член 61 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Изискванията на член 61 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687 не обхващат случаите, в които не се извършва повторно 

заселване в засегнатия животновъден обект или поради прекратяване на 

отглеждането на животни от оператора, или в случаите, в които компетентният 

орган е предоставил дерогации от умъртвяването на животни от видовете от 

списъка, отглеждани в определени засегнати животновъдни обекти, и на 

определени категории животни в съответствие с член 13, параграфи 1 и 2 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Поради това член 61 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде изменен, за да се определят условията за 

отмяна на мерките за контрол на болестта в засегнатите животновъдни обекти, 

като се обхванат тези ситуации, както и случаите, когато не се предвижда 

повторно заселване на засегнатия животновъден обект.  

(23) В член 75 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвижда при определянето 

на временни ограничителни зони компетентният орган да взема предвид няколко 

обстоятелства. Едно от тези обстоятелства, предвидено в буква б) от посочения 

член, е движението на животни в близост до животновъдния обект, за който има 

съмнение. Тъй като посоченият член от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се 

отнася до мерките за контрол на болести от категория А при аквакултурните 

животни, е целесъобразно да се уточни, че обстоятелството, което трябва да се 

взема предвид, е движението на водни животни. Поради това член 75 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде съответно изменен.  

(24) В член 78, параграф 1, буква е), подточки i) и ii) и в член 78, параграф 5 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 са определени правила относно страничните 

животински продукти и продуктите от животински произход, въпреки че вече 

съществуват правила за тези продукти, предвидени в член 78, параграф 1, буква 

б) и член 78, параграф 3 от посочения делегиран регламент. Поради това член 78 

следва да бъде изменен, за да се гарантира, че няма дублиране на правилата за 

едни и същи продукти в един и същи член.  

(25) Когато се изисква пречистване преди мекотели от животновъдни обекти за 

аквакултура в защитната зона да могат да бъдат преработени, това пречистване 

следва да се извърши по начин, с който не се създава риск от разпространение на 

болестта. За да се опростят и хармонизират някои елементи на Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687, член 83 от него следва да бъде изменен, като се заличи 

препратката към „пречиствателен център с гарантирана биологична сигурнос“, 

за да се гарантира, че мекотелите от инфектираните животновъдни обекти за 

аквакултура се пречистват само в обект за храни от водни животни, в който се 

прилагат мерки за контрол на болести. Освен това член 83 следва да бъде 

преразгледан, за да се приведат разпоредбите, посочени в член 78, в 

съответствие с измененията, направени в посочения член.  

(26) В член 90, параграф 2, буква б) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се 

предвижда, че смяната и изхвърлянето на вода по време на транспортиране в 

защитната зона трябва да се извършват в области, животновъдни обекти или 



 

BG 12  BG 

пунктове за смяна на водата, одобрени от компетентния орган. Такива 

изхвърляния и смени често изискват спиране на превозните средства. Такова 

спиране обаче е забранено съгласно член 90, параграф 2, буква а) от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687. За да се гарантира, че тези разпоредби са логистично 

осъществими, разпоредбата относно спирането в член 90, параграф 2, буква а) от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде съответно актуализирана. 

(27) С член 99, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се забранява всяко 

движение на аквакултурни животни от надзорната зона за клане, продължаване 

на отглеждането или пускане в дивата природа извън надзорната зона. В член 99, 

параграф 4 от посочения делегиран регламент се разрешава компетентният 

орган, съгласувано с компетентния орган по местоназначение, да разрешава 

движението на аквакултурни животни, при условие че са приложени подходящи 

мерки за биологична сигурност за предотвратяване на разпространението на 

болестта от категория А. Въпреки че тази дерогация е подходяща за много 

видове движение, тя не е подходяща за животни, които ще бъдат пуснати в 

дивата природа, ако такова освобождаване може да доведе до заразяване на 

естествените водоеми, което може да бъде много трудно за ликвидиране. Поради 

това дерогацията, предвидена в член 99, параграф 4, следва да бъде ограничена 

до движения, различни от тези с цел пускане в дивата природа. 

(28) ЕОБХ издаде научни становища със заключения и препоръки относно 

ефективността на мерките за контрол на болестите, определени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687 за всяка болест от категория А5, по-специално относно 

ефективността на срока за наблюдение, на радиусите на защитните и надзорните 

зони и относно срока на действие на мерките, които трябва да се прилагат в тези 

зони, както е посочено в приложения II, V, X и XI към Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687. Освен това от ЕОБХ бяха оценени забраните в ограничителните зони и 

обработките за ограничаване на риска за продукти от животински произход и 

други материали, определени в приложения VI, VII и VIII към Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687, а заключенията относно ефективността на тези мерки и 

обработки за ограничаване на риска бяха публикувани в научно становище 

относно „Оценка на мерките за контрол на болестите от категория А съгласно 

Законодателството за здравеопазването на животните: забрани в 

ограничителните зони и обработки за ограничаване на риска за продукти от 

животински произход и други материали“12. Поради това приложения II, V—

VIII, X и XI към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъдат изменени, 

за да се вземат предвид ефективните мерки, забрани и обработки за 

ограничаване на риска, които са от значение за всяка болест от категория А в 

съответствие с препоръките на ЕОБХ. Освен това след изменението на член 27, 

                                                 

 

 

12 Оценка на мерките за контрол на болести от категория А от Законодателството за 

здравеопазването на животните: забрани в ограничителните зони и обработки за ограничаване на 

риска за продукти от животински произход и други материали, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 приложение VII към 

посочения делегиран регламент следва да бъде изменено, за да се включат и 

методите за ограничаване на риска от производните продукти от 

ограничителната зона. 

(29) В приложение IV към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 са определени 

процедурите за почистване, дезинфекция и, когато е необходимо, контрол на 

насекомите и гризачите, както е посочено в определени членове от същия 

делегиран регламент. Поради това подзаглавието на посоченото приложение IV 

следва да препраща към правилата, установени във всички членове на Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/687, които изискват почистване и дезинфекция в 

съответствие с приложение IV. Освен това следва да се направят изменения в 

буква Б от приложение IV към посочения делегиран регламент във връзка с 

изискваното време за контакт на дезинфектанта с третираните повърхности, за 

да се вземат предвид ситуациите, при които ненужният престой на 

дезинфектанта върху повърхностите, които трябва да се дезинфекцират, над 

изискваното минимално време за контакт, посочено от производителя, може да 

увреди дезинфекцираните материали. Освен това продължителността на 

обработката с пара, необходима за оборския тор като част от окончателното 

почистване и дезинфекция, както е посочено в буква В, параграф 1, буква а), 

подточка i) от приложение IV, следва да бъде изяснена, за да се гарантира 

ефективното инактивиране на болестотворните агенти от категория А. Освен 

това периодът от 7 дни, изискван съгласно буква В, параграф 3 от 

приложение IV, има за цел да позволи сградите, повърхностите и оборудването, 

почистени и дезинфекцирани съгласно изискванията на параграф 2 от 

посочената буква, да изсъхнат, преди да бъдат почистени и дезинфекцирани 

отново. При определени обстоятелства или метеорологични условия обаче 

повърхностите, сградите и оборудването са сухи преди изтичането на 7 дни. 

Следователно е правилно да се разреши почистването и дезинфекцията, 

предвидени в точка В, параграф 3, да се извършват по-рано от 7 дни, ако 

повърхностите са изсъхнали. 

(30) За целите на контрола на болестите от категория А при разрешени движения на 

прясно месо, получено от животни от видовете от списъка, отглеждани в 

животновъдни обекти, разположени в защитните и надзорните зони, в 

приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се предвижда 

маркирането на прясното месо от домашни птици, което не е предназначено за 

изпращане в друга държава членка, както и на прясното месо, което се 

придвижва до преработвателен обект, за да премине една от съответните 

обработки за ограничаване на риска, както се изисква в членове 33 и 49 от 

посочения делегиран регламент. Описани са различните форми на 

маркировките, които се поставят върху прясното месо от домашни птици и 

прясното месо от други видове. Освен това описанието на маркировките, които 
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се поставят върху прясното месо, както е посочено в приложение IX към 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, съдържа елементи, които вече са 

определени в приложение II към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на 

Комисията13 или в раздел I от приложение II към Регламент (ЕО) № 853/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета14. Поради това, за да се опрости описанието 

на маркировките, предвидено в приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687, и за да се гарантира хармонизирано маркиране на прясното месо, в 

приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да се включи 

препратка към здравните маркировки или, когато е приложимо, към 

идентификационните маркировки, предвидени съответно в член 48 от Регламент 

за изпълнение (ЕС) 2019/627 и в приложение II към него или в раздел I от 

приложение II към Регламент (ЕО) № 853/2004. Освен това, когато здравната 

или идентификационната маркировка се използва за целите на контрола на 

болестите, както е посочено в членове 33 и 49 от Делегиран регламент (ЕС) 

2020/687, по отношение на нейната форма следва да се прилагат допълнителни 

изисквания (специална здравна или идентификационна маркировка). Поради 

това приложение IХ към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде 

съответно изменено.  

(31) Промените в описанието на маркировките, предвидени в приложение IX към 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, изменен с настоящия регламент, могат да 

създадат допълнителна административна тежест за операторите. Поради това в 

настоящия регламент следва да се предвиди преходен период, през който 

маркировките, описани в приложение IX във версията на Делегиран регламент 

(ЕС) 2020/687, приложима преди измененията, внесени с настоящия регламент, 

могат да продължат да се използват, а прясното месо с такива маркировки може 

да остане на пазара, когато те са поставени преди края на преходния период.  

(32) Приложение XII към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде 

изменено, за да се гарантира, че съществуват три отделни варианта по 

отношение на видовете проби, които могат да бъдат разглеждани за клиничен 

преглед и лабораторни изследвания на водни животни, вместо тези варианти да 

бъдат свързани помежду си. Освен това в таблицата в точка 1, буква б) от 

посоченото приложение липсва информация и се откриват някои несъответствия 

по отношение на пробите, които трябва да се събират от ракообразни и риби при 

определени обстоятелства. Проведена беше консултация с Референтната 

                                                 

 

 

13 Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на 

еднакви практически условия за извършването на официален контрол върху продукти от 

животински произход, предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент 

(ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2074/2005 на Комисията по отношение на официалния контрол (ОВ L 131, 17.5.2019 г., 

стр. 51, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 
14 Регламент (EО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно 

определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход (OB L 139, 

30.4.2004 г., стр. 55, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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лаборатория на Европейския съюз (РЛЕС) за болестите по рибите и 

ракообразните, като таблицата следва да бъде изменена в съответствие с 

препоръките на посочената РЛЕС. 

(33) В приложение XV към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 от съображения за 

яснота е необходимо да се хармонизира терминологията, за да се гарантира, че 

терминът „посещения за проверка на здравословното състояние“ се използва 

повсеместно, вместо да се използват успоредно термините „здравни посещения“ 

и „здравни инспекции“, когато те преследват една и съща цел за надзор на 

болестите. 

(34) След публикуването в Официален вестник на Европейския съюз бяха забелязани 

някои грешки в част III от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687. Тези грешки 

следва да бъдат поправени.  

(35) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 следва да бъде изменен и 

поправен по съответния начин,  

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се изменя, както следва: 

1. Член 7 се изменя, както следва: 

a) в параграф 2 се добавя следната алинея: 

„Първа алинея, буква в) не се прилага за движението на животни от 

видове, които не са включени в списъка.“; 

б) добавя се следният параграф 2а: 

„2а. Чрез дерогация от параграф 1, буква б) компетентният орган може 

да разреши движение на животни от видове, които не са включени в 

списъка, към животновъдния обект, в който има съмнение за болест 

от категория А, след оценка на риска и при условие че: 

a) животните от видове, които не са включени в списъка, са били 

временно изведени от животновъдния обект преди появата на 

съмнение за болестта от категория А; 

б) прилагат се подходящи мерки за биологична сигурност, 

необходими за предотвратяване на разпространението на 

болестта от категория А.“; 

2. Член 15 се заменя със следното: 

„Член 15 

Почистване и дезинфекция и контрол на насекоми и гризачи в засегнатия 

животновъден обект 

1. Компетентният орган разпорежда и следи почистването и дезинфекцията 

и, когато е приложимо, контрола на насекомите и гризачите в засегнатия 

животновъден обект, както следва: 

a) предварително почистване и дезинфекция и, когато е 

целесъобразно, контрол на насекомите и гризачите, непосредствено 
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след приключване на мерките за контрол на болести в съответствие 

с членове 12, 13 и 14; и  

б) окончателно почистване и дезинфекция и, когато е приложимо, 

контрол на насекомите и гризачите, както е предвидено в член 68, 

параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2016/429, непосредствено 

след приключване на предварителното почистване и дезинфекция. 

2. Предварителното и окончателното почистване, дезинфекция и контрол на 

насекомите и гризачите, посочени в параграф 1: 

a) се извършват в съответствие с общите изисквания, посочени в буква 

А от приложение IV, и съответните процедури, определени в букви 

Б и В от същото приложение, като се използват подходящите 

биоциди, за да се гарантира унищожаването на съответния 

болестотворен агент от категория А; и 

б) се документират надлежно. 

3. Ако компетентният орган е предоставил една от предвидените в член 13, 

параграфи 2 и 4 специални дерогации от мерките за контрол на болестите, 

определени в член 12, параграф 1, буква а), той адаптира процедурите, 

определени в приложение IV, към конкретната ситуация, без с това да се 

засяга контролът на разпространението на болестта от категория А от 

засегнатите животни и животновъдни обекти и места към други 

незасегнати животни или към хора. 

4. Освен мерките по параграфи 1 и 2 компетентният орган разпорежда и 

следи транспортните средства, използвани за транспортиране на животни 

до и от засегнатите животновъдни обекти, да са правилно почистени и 

дезинфекцирани и при необходимост подложени на мерки за контрол на 

насекоми и гризачи.“; 

3. Заглавието на член 16 се заменя със следното: 

„Член 16 

Дерогации и специални правила относно почистването, дезинфекцията и 

контрола на векторите“; 

4. В член 19 се добавя следният параграф 6: 

„6. Компетентният орган разпорежда и следи обработката или преработката 

на продуктите, посочени в параграф 2 от настоящия член, да се извършва 

в съответствие с приложение VII или VIII, според случая.“; 

5. В член 21 параграф 1, буква в) и параграф 2 се заменят със следното: 

„в) ако е необходимо, въз основа на критериите, определени в член 64, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429, допълнителни ограничителни 

зони, в които компетентният орган прилага същите мерки като 

предвидените в раздел 3 от настоящата глава за надзорната зона. 

2. Компетентният орган адаптира границите на ограничителната зона, 

включително границите на защитните, надзорните и 

допълнителните ограничителни зони, в съответствие с член 64, 

параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/429.“; 

6. В член 22 параграф 3 се заменя със следното: 
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„3. Компетентният орган разпорежда и следи всички движения от 

ограничителната зона на цели трупове или части от мъртви диви и 

отглеждани животни от видовете от списъка да са предназначени за 

преработка или унищожаване в съответствие с Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009: 

a) на територията на държавата членка; или 

б) в одобрени за целта предприятия в друга държава членка в 

съответствие с член 48, параграфи 1 и 3 от Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009, когато преработката или унищожаването на целите 

трупове или частите от мъртви животни не могат да се извършат в 

одобрено предприятие на територията на държавата членка, в която 

се е появило огнището. “; 

7. Член 23 се заменя със следното: 

„Член 23 

Дерогации от мерките, които се прилагат в ограничителната зона 

Компетентният орган може да предоставя дерогации от правилата, установени в 

настоящата глава по отношение на мерките, които се прилагат в 

ограничителните зони, доколкото е необходимо и след оценка на риска, която 

сочи, че рискът от разпространение на болестта от категория А е незначителен:  

a) в допълнителните ограничителни зони по член 21, параграф 1, буква в); 

б) когато компетентният орган реши да определи ограничителна зона при 

поява на огнище на болест от категория А в животновъдни обекти и места 

по член 21, параграф 3;  

в) в животновъдни обекти и места по член 21, параграф 3, букви а)—е), 

разположени в ограничителна зона.“; 

8. В член 26, параграф 2, буква г) се заменя със следното: 

„г) събирането на проби от животни за лабораторно изследване с цел 

потвърждаване или отхвърляне на наличието на съответната болест от 

категория А, освен ако въз основа на съответните научни доказателства 

клиничният преглед е достатъчен, за да се отхвърли наличието на тази 

болест.“; 

9. Член 27, параграф 3 се изменя, както следва:  

1. Букви a) и б) се заменят със следното: 

„а) продукти от животински произход, посочени в част I от приложение 

VII като безопасни стоки по отношение на съответната болест от 

категория А; 
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б) продукти от животински произход, които са преминали през една от 

съответните обработки, предвидени в част I от приложение VII, за 

съответната болест от категория А;“; 

2. Буква д) се заменя със следното: 

„д) производни продукти, получени чрез стандартни методи на 

преработка и стандартни параметри на преобразуване, предвидени в 

Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията15 и определени в част II от 

приложение VII към настоящия регламент за съответния продукт;“; 

3. Добавя се нова буква е), както следва: 

„е) желатин и колаген.“; 

10. В член 28 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Чрез дерогация от забраните, предвидени в член 27, компетентният орган 

може да разреши движението на животни и продукти, ако рискът от 

разпространение на болестта от категория А, произтичащ от това 

движение, е незначителен и ако общите условия, определени в параграфи 

2—7 от настоящия член, са изпълнени: 

a) в случаите, предвидени в членове 29—38, и в съответствие със 

специалните условия, определени в тези членове; или 

б) ако животните и продуктите са с произход от компартменти, 

одобрени в съответствие с член 5 от Делегиран регламент (ЕС) 

2024/2623 на Комисията16 за съответната болест от категория А и 

включени в списъка в приложение XI към Регламент за изпълнение 

(ЕС) 2021/620 на Комисията17.“; 

                                                 

 

 

15 Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията от 25 февруари 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета за установяване на здравни правила относно 

странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от 

човека, и за прилагане на Директива 97/78/ЕО на Съвета по отношение на някои проби и 

артикули, освободени от ветеринарни проверки на границата съгласно посочената директива 

(ОВ L 54, 26.2.2011 г., стр. 1, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

16 Делегиран регламент (ЕС) 2024/2623 на Комисията от 30 юли 2024 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на правилата за одобряване и признаване на статут „свободен от 

болест“ за компартменти, в които се отглеждат сухоземни животни (OВ L, 

2024/2623, 4.10.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

17 Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/620 на Комисията от 15 април 2021 г. за установяване на 

правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета във 

връзка с одобряването на статута „свободен от болест“ и на статута „без ваксинация“ на някои 

държави членки или зони или компартменти от тях по отношение на определени болести от 

 

 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj)
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
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11. В член 33, параграф 1 буква а) се заменя със следното: 

„а) те се придвижват към преработвателно предприятие, за да преминат една 

от съответните обработки за ограничаване на риска, посочени в част I от 

приложение VII; или“; 

12. Член 35 се заменя със следното: 

„Член 35 

Специални условия за разрешаване на движението на оборски тор, 

включително торова постеля и използван постелъчен материал, от 

животновъдни обекти, разположени в защитната зона 

Компетентният орган може да разрешава движенията на оборски тор, 

включително торова постеля и използван постелъчен материал, от: 

a) животновъдни обекти, разположени в защитната зона, с цел неговото 

унищожаване в определено депо, разположено в същата държава членка, 

само след като той е бил обработен в съответствие с предвиденото в 

буква В, точка 1, буква а), подточка i) от приложение IV, или след 

преработката му в съответствие с член 13, буква в) от Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009; 

б) животновъдни обекти и места в защитната зона до предприятия, одобрени 

за преработка или унищожаване на странични животински продукти, в 

което продуктите се унищожават или преработват в съответствие с 

Регламент (ЕО) № 1069/2009 чрез методите, приложими за преработката 

на оборски тор и предвидени в част II от приложение VII към настоящия 

регламент.“; 

13. В член 37 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Компетентният орган може да разрешава движението на продукти от 

животновъдни обекти и места в защитната зона до предприятия, одобрени 

за преработка или унищожаване на странични животински продукти, в 

които продуктите се унищожават или преработват в съответствие с 

Регламент (ЕО) № 1069/2009 чрез приложимия метод, предвиден в част II 

от приложение VII към настоящия регламент.“;  

14. Член 39 се изменя, както следва: 

a) в параграф 1 буква б) се заменя със следното: 

„б) във всички животновъдни обекти в защитната зона, в които се 

отглеждат животни от видовете от списъка, тези животни са 

                                                                                                                                                         

 

 

списъка и одобряването на програми за ликвидиране на тези болести от списъка ( ОВ L 131, 

16.4.2021 г., стр. 78, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)
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преминали с благоприятен резултат необходимите клинични 

прегледи и лабораторни изследвания в съответствие с член 26.“; 

б) добавя се следният параграф 4: 

„4. След отмяната на мерките, предвидени в раздел 3 от настоящата 

глава, както е посочено в параграф 3, когато компетентният орган е 

определил допълнителна ограничителна зона в съответствие с 

член 21, параграф 1, буква в), мерките, прилагани в тази 

допълнителна ограничителна зона, се прилагат и в защитната зона 

до отмяната на мерките, прилагани в допълнителната ограничителна 

зона.“; 

15. В член 43 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Чрез дерогация от забраните, предвидени в член 42, компетентният орган 

може да разреши движението на животни и продукти, ако рискът от 

разпространение на болестта от категория А, произтичащ от това 

движение, е незначителен и ако общите условия, определени в параграфи 

2—7 от настоящия член, са изпълнени:  

a) в случаите, предвидени в членове 44—54, и в съответствие със 

специалните условия, определени в тези членове;  

или 

б) ако животните или продуктите са с произход от компартменти, 

одобрени в съответствие с член 5 от Делегиран регламент (ЕС) 

2024/2623 за съответната болест от категория А и включени в 

списъка в приложение XI към Регламент за изпълнение (ЕС) 

2021/620;“; 

16. В член 46, параграф 1 буква б) се заменя със следното: 

„б) към всякакви животновъдни обекти, ако те са излюпени от яйца с 

произход извън ограничителната зона и ако люпилнята на изпращане 

може да гарантира, че не е настъпил контакт между тези яйца и други 

яйца за люпене или еднодневни пилета, получени от животни, 

отглеждани в ограничителната зона.“; 

17. В член 49, параграф 1 буква а) се заменя със следното: 

„а) прясното месо или суровото мляко се придвижва към преработвателно 

предприятие, за да премине някоя от приложимите обработки за 

ограничаване на риска, посочени в част I от приложение VII; или“; 

18. Член 51 се заменя със следното:  

„Член 51 

Специални условия за разрешаване на движението на оборски тор, 

включително торова постеля и използван постелъчен материал, от 

животновъдни обекти в надзорната зона 

1. Компетентният орган може да разрешава движението на оборски тор, 

включително торова постеля и използван постелъчен материал, от 

животновъдни обекти, разположени в надзорната зона: 
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a) без преработка — към депа, които компетентният орган 

предварително е разрешил за тази цел, разположени в същата 

надзорна зона;  или 

б) след преработка — към депа, които компетентният орган 

предварително е разрешил за тази цел, разположени на територията 

на същата държава членка. 

2. Компетентният орган може да разрешава движението на оборски тор, 

включително торова постеля и използван постелъчен материал, от 

животновъдни обекти и други места в надзорната зона до предприятия, 

одобрени за преработка или унищожаване на странични животински 

продукти, в които продуктите се унищожават или преработват в 

съответствие с Регламент (ЕО) № 1069/2009 чрез методите, приложими за 

преработката на оборски тор и предвидени в част II от приложение VII 

към настоящия регламент.“; 

19. В член 52 буква в) се заменя със следното: 

„в) са предназначени за употреба в рамките на защитната или надзорната 

зона; или“; 

20. В член 53 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Компетентният орган може да разрешава движението на продукти от 

животновъдни обекти и други места в надзорната зона до предприятия, 

одобрени за преработка или унищожаване на странични животински 

продукти, в които продуктите се унищожават или преработват в 

съответствие с Регламент (ЕО) № 1069/2009 чрез приложимите методи, 

предвидени в част II от приложение VII към настоящия регламент.“; 

21. Член 55 се изменя, както следва: 

1. Параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Компетентният орган може да отменя мерките за контрол на 

болести в надзорната зона, предвидени в раздели 1 и 3, само ако: 

a) е изтекъл определеният в приложение ХI минимален срок след 

датата на приключване на предварителното почистване и 

дезинфекция и, когато е приложимо, след датата на 

приключване на контрола на насекомите и гризачите, 

извършен в съответствие с член 15 в засегнатия животновъден 

обект; 

б) в защитната зона са изпълнени изискванията по член 39, 

параграф 1, буква б); 

в) в представителен брой животновъдни обекти, в които се 

отглеждат животни от видовете от списъка, с благоприятен 

резултат са извършени посещения от официални ветеринарни 

лекари в съответствие с член 41;  

г) окончателното почистване и дезинфекция и, когато е 

приложимо, контролът на насекомите и гризачите са 

извършени в засегнатия животновъден обект в съответствие 

най-малко с процедурите, посочени в букви А и В от 

приложение IV, като са използвани подходящите биоциди, за 
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да се гарантира унищожаването на съответния болестотворен 

агент от категория А.“; 

2. Добавят се следните параграфи 3, 4 и 5: 

„3. След отмяната на мерките, предвидени в  параграф 1 от настоящия 

член, когато компетентният орган е определил допълнителна 

ограничителна зона в съответствие с член 21, параграф 1, буква в), 

мерките, прилагани в тази допълнителна ограничителна зона, се 

прилагат и в надзорната зона до отмяната на мерките, прилагани в 

допълнителната ограничителна зона. 

4. По изключение, когато окончателното почистване и дезинфекция, 

посочени в параграф 1, буква г), могат да бъдат завършени само със 

значителни закъснения в сравнение с минималния срок, посочен в 

параграф 1, буква а), компетентният орган може, след извършване 

на оценка на риска, да отмени мерките за контрол на болести, 

прилагани в надзорната зона, при условие че: 

a) не е имало друго огнище на съответната болест от категория А 

в ограничителната зона след нейното установяване;  

б) изпълнени са условията, определени в параграф 1, букви а), б) 

и в); 

в) в засегнатия животновъден обект са приложени подходящи 

допълнителни мерки за биологична сигурност с цел 

предотвратяване на риска от разпространение на 

болестотворния агент от категория А;  

г) оценката на риска, извършена от компетентния орган, показва, 

че рискът от разпространение на болестта от категория А е 

незначителен. 

5. Държавите членки информират останалите държави членки и 

Комисията, когато мерките за контрол на болести, прилагани в 

надзорна зона, установена на тяхна територия, бъдат отменени в 

съответствие с параграф 4.“; 

22. Заглавието на раздел 4 от част II, глава II се заменя със следното: 

„Дерогации, приложими в ограничителната зона в случай на 

продължително действие на ограниченията“; 

23. Член 56 се заменя със следното:  

„Член 56 

Дерогации от забраните за движение на животни в рамките на 

ограничителните зони и към тях, когато се запазват ограничителните 

мерки 

1. Когато забраните за движение на животни, предвидени в член 27 и 

член 42, се запазват значително време след определения в 

приложение ХI срок, компетентният орган може, при изключителни 

обстоятелства, да разрешава движението на отглеждани животни от 

видовете от списъка от и към животновъдни обекти в рамките на 

ограничителната зона при случаи, които не са обхванати от 

дерогациите по член 28 и член 43, ако: 
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a) операторът е подал обосновано заявление за такова 

разрешение; 

б) рисковете, произтичащи от разрешаването на това движение, 

са оценени преди предоставянето на разрешението, като 

оценката показва, че рискът от разпространение на болестта от 

категория А е незначителен; 

в) в животновъдния обект по местоназначение се прилагат 

засилени мерки за биологична сигурност с цел 

предотвратяване на риска от разпространение на болестта от 

категория А; 

г) в случай на движение от животновъдни обекти в 

ограничителната зона официалните ветеринарни лекари са 

извършили клинични прегледи и са взели проби за 

лабораторни изследвания от животните от видовете от 

списъка, включително от тези, които ще бъдат придвижвани, 

като резултатите от тях са благоприятни. 

2. Когато движението на животните е разрешено съгласно параграф 1, 

компетентният орган гарантира, че транспортирането отговаря на 

изискванията по член 24.“; 

24. В член 59, параграф 5 уводното изречение се заменя със следното: 

„5. Официалните ветеринарни лекари извършват най-малко едно посещение 

на засегнатия животновъден обект в последния ден от срока за 

наблюдение, определен в приложение II за съответната болест от 

категория А, изчислен от датата, на която животните са въведени в 

животновъдния обект. Когато срокът за наблюдение в съответствие с 

приложение II е по-дълъг от 30 дни, посещението се извършва преди да 

изтекат 30 дни от датата, на която животните са били въведени в 

животновъдния обект. По време на посещенията официалните 

ветеринарни лекари извършват най-малко:“; 

25. В член 61 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Компетентният орган отменя всички мерки за контрол на болести, 

приложени в засегнатия животновъден обект в съответствие с настоящия 

регламент, когато: 

a) повторното заселване се счита за приключило, както е предвидено в 

параграф 1; или когато 

б) изискванията, предвидени в член 57, параграф 1, са изпълнени или 

i) в случай на прекратяване на дейностите, свързани с 

отглеждането на животни от оператора или животновъдния 

обект, или 

ii) в случай че в засегнатия животновъден обект е предоставена 

специална дерогация от член 12, параграф 1, буква а) в 

съответствие с член 13 и животните от видовете от списъка са 

преминали с благоприятен резултат прегледите, предвидени в 

член 59, параграф 5, букви б) и в), извършени в края на срока 

за наблюдение, посочен в член 57, параграф 1, буква б).“; 
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26. В член 75 буква б) се заменя със следното: 

„б) движението на водни животни в близост до животновъдния обект, за 

който има съмнение;“; 

27. В член 78, параграф 1 буква е) се заменя със следното:  

„е) всички потенциално заразени материали или вещества се изолират, 

докато: 

i) мерките за почистване и дезинфекция бъдат приключени в 

съответствие с член 80 — по отношение на материали и вещества, 

пригодени за почистване и дезинфекция;  

ii) бъдат отстранени от животновъдния обекти и унищожени под 

надзора на официални ветеринарни лекари — по отношение на 

фуражи и други материали, непригодени за почистване и 

дезинфекция.“; 

28. В член 78 параграф 5 се заличава; 

29. Член 83 се заменя със следното: 

„Член 83 

Пускане на пазара на продукти от животински произход от аквакултурни 

животни от видовете от списъка, произведени в инфектирани 

животновъдни обекти 

1. Когато предоставя дерогация съгласно член 78, параграф 3, 

компетентният орган може да разрешава пускането на пазара на продукти 

от животински произход от аквакултурни животни само ако са изпълнени 

следните условия: 

a) преди изпращане рибата трябва да е заклана и изкормена; 

б) преди изпращане мекотелите и ракообразните трябва да са напълно 

проследими и преработени до нежизнеспособни продукти, които не 

могат да оцелеят, ако бъдат върнати във водата. 

Когато преди преработка и пускане на пазара е необходимо 

пречистване, то се извършва в обект за храни от водни животни, в 

който се прилагат мерки за контрол на болести. 

2. Продуктите от животински произход по параграф 1 са предназначени за: 

a) директна доставка до крайния потребител;  

или 

б) допълнителна преработка в обект за храни от водни животни, в 

който се прилагат мерки за контрол на болести.“; 

30. В член 90, параграф 2 буква а) се заменя със следното: 

„а) всички движения трябва да се извършват изключително по определени 

маршрути, договорени с компетентния орган, без разтоварване или 

спиране по причини, различни от смяна или изхвърляне на вода, както е 

предвидено в буква б);“;  

31. В член 99 параграф 1 се заменя със следното: 
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„1. Компетентният орган забранява всяко движение от животновъдни обекти 

в рамките на надзорната зона на аквакултурни животни за клане, 

продължаване на отглеждането или пускане в дивата природа извън 

надзорната зона.“; 

32. В член 99 параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Чрез дерогация от параграф 1 и съгласувано с компетентния орган по 

местоназначение, компетентният орган може да разрешава движението на 

аквакултурни животни с цел, различна от пускане в дивата природа, ако 

се прилагат подходящи мерки за биологична сигурност за 

предотвратяване на разпространението на болестта от категория А.“; 

33. Приложения I, II, IV—XII и XV се изменят в съответствие с приложението към 

настоящия регламент. 

Член 2 

Поправки на Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 се поправя, както следва: 

1. Заглавието на глава III от част II се заменя със следното: 

„Повторно заселване на засегнатия животновъден обект със сухоземни 

животни и отмяна на мерките за контрол на болести в засегнатия 

животновъден обект“; 

2. Заглавието на член 58 се заменя със следното: 

„Дерогация от изискванията по член 57, параграф 1, буква б)“; 

3. Заглавието на раздел 2 от част III, глава I се заменя със следното: 

„Мерки за контрол на болести при официално потвърждение на болест от 

категория А при аквакултурни животни“; 

4. В член 85, параграф 4 буква б) се заменя със следното: 

„б) да определя ограничителна зона, състояща се от защитна зона без 

надзорна зона в непосредствена близост до нея; или“; 

5. В член 90 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Чрез дерогация от забраните по член 89, параграф 1 компетентният орган 

може да разрешава движението и транспортирането на водни животни и 

продукти от тях в случаите, обхванати от членове 91, 92 и 93, съгласно 

специалните условия, предвидени в тези членове, и общите условия, 

определени в параграф 2 от настоящия член.“; 

6. В член 99 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Компетентният орган гарантира, че всяко транспортиране на 

аквакултурни животни от видовете от списъка в рамките на или към 

надзорната зона се извършва в съответствие с условията, посочени в член 

90, параграф 2, букви а)—д) и в член 91.“; 

7. Заглавието на член 103 се заменя със следното: 

„Мерки при официално потвърждение на болест от категория А при диви 

водни животни от видовете от списъка“; 
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8. В член 104, параграф 1 буква д) се заменя със следното: 

„д) забранява въвеждането в животновъдните обекти, в които се отглеждат 

аквакултурни животни от видовете от списъка в рамките на 

инфектираната зона, на всякакви части от водни животни от видовете от 

списъка, независимо дали са уловени при риболов, хванати, събрани или 

намерени мъртви в инфектираната зона, както и на всякакви продукти, 

материали или вещества, за които има вероятност да са заразени с болест 

от категория А.“ 

Член 3 

Преходни разпоредби 

Маркировките, които се поставят на прясното месо и които са посочени в 

приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, във версията на посочения 

делегиран регламент преди измененията, направени с настоящия регламент, могат да 

продължат да се използват до 31 декември 2028 г., а прясното месо с такива 

маркировки, поставени преди тази дата, може да остане на пазара. 

Член 4 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 12.2.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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